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چكيده
–هــاي تخصــصي زبانــشناسي انگليــسي   اي فرهنــگ  در بررســي تطبيقــي و مقايــسه  

ــگ   ــا فرهن ــسي ب ــسي  انگلي ــشناسي انگلي ــصي زبان ــاي تخص ــاظ كمـ ـ –ه ــي از لح ي،  فارس

ــسب        ــه ن ــي ب ــابع فارس ــود در من ــطلاحات موج ــداد اص ــه تع ــد ك ــشخص گردي ــابع م ت من

ــف    ــدان اصــطلاحات و تعري ــت و فق ــدك اس ــسيار ان ــسي ب ــكار  انگلي ــيفي آش ــاي توص ه

ــه واژه   ــد ب ــه باي ــت ك ــي و اصــطلاح اس ــق اصــول و ضــوابط واژه  گزين ــازي، طب ــي س گزين

 فرهنــگ جــامع و كامــل ايــن رشــته بــر مبنــاي اصــول ، تهيــةبــر ايــن اســاس. پرداختــه شــود

ــطلاح ــهاص ــگ نام ــسي و فرهن ــارينوي ــرو نگ ــسيار ض ــت ب ــژوهش . ري اس ــن پ ــه ،در اي ب

انـد، طبـق اصـول و ضـوابط         يـابي نـشده    كـه معـادل     تعـداد واژگـاني    گزيني پيـشنهادي  واژه

اي در بررســي مقايــسه  . گزينــي فرهنگــستان زبــان و ادب فارســي، پرداختــه اســت     واژه

ــگ ــد  فرهنـ ــساماني، تعـ ــود نابـ ــشناسي وجـ ــصي زبانـ ــاي تخصـ  ــهـ ــطلاحي، تكثّـ ر د اصـ

چنـــين وضـــعيتي، .  بـــراي چنـــد واژه، محـــرز اســـتمفهـــومي، وجـــود يـــك اصـــطلاح

ــسته   ــص دان ــدوديت و نق ــط مح ــا و خل ــه   ه ــر نماي ــتلال در ام ــايي و اخ ــاي معن ــازي، ه س

ــد داشــت    ــال خواه ــه دنب ــات را ب ــابي اطلاع ــردازش و بازي ــن .پ ــژوهشدر اي ــسة،پ ــا مقاي ب

ــستان و فرهنــگ    ــان مــصوب فرهنگ ــصي انگليــسي   واژگ - فارســي و واژه–هــاي تخص
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هــاي تخصــصي زبانــشناسي بهتــرين واژه را طبــق     ه شــده در كتــاب هــاي ضــميم نامــه

ــوابط واژه ــول و ضـ ــت  اصـ ــشنهاد داده اسـ ــاب و پيـ ــستان، انتخـ ــي فرهنگـ ــن .گزينـ در ايـ

ــژوهش ــن نتيجــة پ ــه اي ــي، ب ــي م ــالا    كل ــؤثر در ب ــدهاي اصــلي م رســيم كــه يكــي از فرآين

ــي    ــه م ــازي اســت ك ــان استانداردس ــك زب ــاه ي ــردن پايگ ــوانب ــوان ا از آنت ــه عن ــزاري  ب ب

ــود و نظــم  ــؤثر جهــت بهب ــاي   م ــز اصــلاح خلاءه ــاهيم و ني ــاريف و نظــام مف ــه تع بخــشي ب

ــت  ــان فارســي، كمــك گرف ــه راهكارهــاي  . واژگــاني زب ــرداختن ب ــدين لحــاظ پ ممكــن ب

.دباش زبانشناسي ضروري ميجهت معيارسازي اصطلاحات حوزة

شناســـي، فرهنـــگ  زبـــان معيـــار، معيارســـازي، اصـــطلاح:يكليـــدواژه هـــاي 

.نامهيسي، واژهنو

1-مهمقد
ــ ــان ملّ ــزب ــي در تحكــيم و تثبيــت هوي ــت ملّ ــه . ي داردي ســهم مهم امــا لازم اســت گفت

 دنيــاي رو بــه توســعة امــروز، اگــر زبــان ملــي يــك كــشور زبــان علــم و فــن    درشــود كــه

ــا    ــردم و ي ــودة م ــادي ت ــرة محــاورات ع ــا در داي ــشود و تنه ــديم آن  ن ــات ق ــوزة ادبي در ح

گـردد و بـر اثـر       شـود و منـزوي مـي       بـه تـدريج بـه حاشـيه رانـده مـي            ،كشور محدود بمانـد   

آوايــي و آميختگــي بــا لغــات و اصــطلاحات بيگانــه از زيبــايي و همــاهنگي و خــوش       

رنجـوري زبـان يـك ملـت، نـشانة رنجـوري خــود       . شــودافتـد و بيمـار مـي   منـدي مـي  آيـين 

ــت     ــدي آن مل ــز نيرومن ــت ني ــر مل ــان ه ــدي زب ــه نيرومن ــت اســت، چنانك ــمار  آن مل ــه ش  ب

ــيم    . رودمــي ــان ملــي آن كــشور تعل ــه زب ــراين، در هــر كــشوري كــه علــم و فــن ب عــلاوه ب

شـود و تـودة مـردم       تـر مـي    يـاددادن و يـادگرفتن علـم آسـان         ،شود يا تـرويج شـود     داده مي 

كننـد و ايـن خـود يكــي از اسـباب مهـم توســعه و       پيـدا مــي  آشـنايي بـا علـم و فـن بيــشتري   

ــراي مفــاهيم علمــي و ابزارهــاي فنــي جديــد دغدغــه گزينــي واژه. تــرويج علــم اســت اي ب

 زبانـــان داشـــته باشـــيم، بلكـــه مـــشكل همـــة كـــشورها و  ينيـــست كـــه تنهـــا مـــا فارســـ

اي بـه نـام   ئله بـا مـس    ،انـد  علـم و مختـرع صـنعت       كننـدة حتـي آنـان كـه توليـد         . هاسـت ملت

 قافلــة  بــراي عقــب نمانــدن از ايــن،انــد در نتيجــه علــم و فــن مواجــهگزينــي در حــوزةواژه

شـــتابان، لازم اســـت بـــا دخـــل و تـــصرف در رونـــدهاي زبـــاني و گـــسترش واژگـــان و  
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گزينـــي و واژه. اصــطلاحات، زبـــان ملــي را بـــا نيازهـــاي جهــان امـــروز ســازگار كـــرد    

ــوزه   ــان در ح ــطلاحات و واژگ ــازي اص ــري   معيارس ــي و تخصــصي ام ــف علم ــاي مختل ه

 ــضــروري مــي ان كــن لغــات بيگانــه، ســد و باشــد تــا بتــوان از ايــن زبــان در برابــر ســيل بني

. سنگري ساخت

هاهدف-2
و گــــسترش  جهــــاني شــــدن در فنــــاوري اطلاعــــات از رشــــد  امــــروزه، پديــــدة

ــان فرهنــگچــشمگيري برخــوردار شــده و ــا چــا هــا و زب هــا و لشهــاي ملــي و محلــي را ب

 در بررســي تطبيقــي واژگــان حــوزة ،از ايــن رو.ســاخته اســترو مخــاطراتي ســترگ روبــه

:شودي اهداف زير دنبال ميشناسانزب

.شناسي هاي تخصصي زبانوضعيت فرهنگارزيابي -1

 و ســازياســي از لحــاظ معــادل  شن زبــانةوضــعيت اصــطلاحات حــوز  ارزيــابي -2

ــگ    ــاهيم در فرهن ــان مف ــحيح مي ــاط ص ــان ارتب ــصي زب ــاي تخص ــي ه ــه  و شناس ــتيابي ب دس

.شناسي زبانيهاي تخصصهاي موجود در فرهنگكاستي

ــي بر-3 ــار رس ــازي معي ــطلاحات زبانـ ـس ــاظ كمـ ـشناسياص ــستان از لح ي در فرهنگ

.زبان و ادب فارسي

شناســي، بــا   مربــوط بــه حــوزة زبــان   معــادل يــابي شــدة   اصــطلاحات  ة مقايــس-4

.انگليسي–شناسي انگليسي هاي تخصصي زبانفرهنگ

شناسيعلم اصطلاح-3
ــو   ــروز و ظه ــشا ب ــي و من ــوان در اصــطلاح شناس ــي ت ــانر آن را م ــاي زم ــسيار دور ه ب

ــرد  ــو كـ ــوژي«.)11:1995ري، (جـــست و جـ ــادل  » ترمينولـ ــر معـ ــي معاصـ ــه در فارسـ كـ

ــم ،شناســي اســتاصــطلاح ــان رشــته« عل ــرا رشــته«و » مي ــا 1»ت ــد رشــته« و ي ــويي » 2ايچن ن

بـه ايـن    » ميـان رشـته   «. كننـد تـرين حـوزه علمـي نيـز يـاد مـي           عنـوان تـازه   است كه از آن بـه     

ــوان كــه اصــطلاح  ــوم اســت و  شناســي،عن ــدگاه تمــامي عل ــرا رشــته« پيون ــا  » ت ــن معن ــه اي ب

اي اسـت ميـان علـوم و نـه تنهـا       است كه پلـي اسـت ميـان علـوم مختلـف و رابـط و واسـطه                 
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 بــه ايــن مــضمون "چنــد رشــته"هــا و هنرهــا و فنــون، و علــوم، بلكــه ميــان مكاتــب، فلــسفه

ــن حــوزة  ــل كــه در اي ــوم دخي ــسياري از عل ــور ب ــل علمــي نوظه ــد؛ از قبي ــان: ان شناســي، زب

ــسفة ــلاع   فل ــه اط ــايي ك ــات؛ و از آنج ــاني و ارتباط ــلاع رس ــوم، اط ــات   عل ــاني و ارتباط رس

ــته   ــد رش ــك چن ــز ي ــود ني ــوم  خ ــه از ب ــت ك ــزرگ اس ــسبتاً ب ــردم اي ن ــي، م ــي، شناس شناس

ــوم   شناســي، روانجامعــه شناســي، از يــك ســو و ســيبرنتيك، مخــابرات، الكترونيــك و عل

شناســي را بــه تــوان اصــطلاح مــي،شــود، از ايــن رو مــياي از ســوي ديگــر، تــشكيلرايانــه

:ز اهميت است، نكات زير حاي بنابراين.اي بزرگتر دانستحق يك چند رشته

ــشكيل اصــطلاح   -1 ــذكور اســت كــه ت ــم م ــد عل ــشترك چن ــصل م ــي ف -شناســي را م
.ها دهد، و نه اجتماع آن

ــته  -2 ــك رش ــي ي ــتگاه علم ــام دس ــد  اي اصــطلاح تم ــن چن ــي، وارد اي ــتهشناس اي رش

.شناسي، متفاوت استشود؛ و نيز ميزان مشاركت هر رشتة دخيل در اصطلاحنمي

ــشاركت بخــش -3 ــزان م ــاوت اســت؛   اصــطلاحهــاي ســازندة مي ــا متف ــه تنه شناســي، ن

 ــ  ــر يـ ــه و هـ ــر مرحلـ ــه در هـ ــته بلكـ ــد رشـ ــن چنـ ــاد ايـ ــاي، متغك از ابعـ ــتيـ رو پوياسـ

.)10:1379پورخصاليان،(

3-1-اتت اصطلاحدلايل اهمي
:هاي گوناگون كاربرد داردشناسي در زمينهاصطلاح) 6: 1381فلبر، (به عقيدة

هـــاي پـــردازي، تـــدوين اصـــول و روشنظريـــه(گيـــري مفـــاهيم  تـــدوين و شـــكل-

)علمي

) فني_آموزش متون علمي( انتقال دانش فني -

)فني_نگارش، ويرايش، انتشار منابع علمي(فني _ پردازش اطلاعات علمي-

هاي مختلف دنيا متون علمي و فني به زبانترجمه-

نويسي اطلاعات متون تخصصي  چكيده و خلاصه-

ــره- ــازيذخيـ ــي  سـ ــات علمـ ــابي اطلاعـ ــي _ و بازيـ ــان(فنـ ــهزبـ ــاي نمايـ ــازي، هـ سـ

). بنديهاي ردهها، شيوهنامهاصطلاح
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ريزي زبانمعيارسازي و برنامه-4
ــطلاح   ــان اص ــاط مي ــكل ر  ارتب ــه ش ــازي ب ــي ومعيارس ــه در   شناس ــازمان يافت ــمي و س س

ــرن  ــرن 19اواخــر ق ــل ق ــن   20 و اواي ــي در اي ــستندات فراوان ــيلادي صــورت گرفــت و م  م

ــه وجــود دارد ــر  .زمين ــارت صــحيح ت ــه عب ــا ب ــان ي  معيارســازي واژگــان در ،معيارســازي زب

ــشناسان  ســال ــر توجــه زبان ــاي اخي ــه خــرا ه ــب كــرده اســت ب ــشناسان برخــي. ود جل  زبان

ــد معيار   ــه فرآين ــد ك ــان در معتقدن ــازي واژگ ــي     س ــسوب م ــديع مح ــري ب ــود ام ــوع خ  ن

.)6:1984،فلبر(شود

هــاي حاصــل در اوايــل قــرن بيــستم، باعــث شــده كــه بــه كــاربرد تخصــصي   پيــشرفت

ــود   ــه ش ــيش توج ــيش از ب ــان، ب ــسياري را    . زب ــاهيم ب ــاوري، مف ــم و فن ــريع عل ــشرفت س پي

ــه نياز   ــت ك ــرده اس ــه ك ــد  ارائ ــذاري ان ــام گ ــد ن ــشرفت .من ــام آور پي ــرعت سرس ــاي  س ه

ــه آن ــذير    فناوران ــد را امكــان پ ــاهيم جدي ــام گــذاري مف ــد ن ــرل فراين ــوده كــه كنت ــان ب چن

نمي سازد و ايـن خطـر همـواره موجـود اسـت كـه يـك مفهـوم واحـد بـه انحـاي مختلـف                        

ــاوت، نامگــذاري شــود  ــع متف ــن؛، در جوام ــامي حــوزه   از اي ــازي در تم ــزوم معيارس رو، ل

). 8: 1998پيرسون،  (منصة ظهور مي رسد نحوي آشكار به ها و از جمله زبان، به

. ميـــزان وضـــوح و شـــفافيت اصـــطلاحات در رشـــته هـــاي مختلـــف متفـــاوت اســـت

 ــ    ــد داراي ب ــيمي باي ــي و ش ــد رياض ــايي مانن ــته ه ــطلاحات رش ــوح و  اص ــد وض الاترين ح

ــند؛  ــفافيت باش ــهش ــازي در آن ،در نتيج ــه معيارس ــاز ب ــت  ني ــشتر اس ــا بي ــرمن، ( ه :2000تم

26(.

ــ ــازي ني ــر و معيارس ــه تغيي ــادي واز ب ــذيرش تقاضــاها وتحــولات بني ــد پ ــط جدي رواب

هـــاي شـــيوهرادرپـــي دارد كـــه لازمـــةآن بررســـي و شـــناخت مـــداوم مبـــاني نظـــري و 

 ــ90 و80هـــاي كـــاربردي اســـت كـــه در دهـــه ي و  قـــرن بيـــستم مـــيلادي در ســـطح ملّـ

هــا يــك نــوع   بــه مــوازات ايــن فعاليــت   . اي يافتــه اســت المللــي ابعــاد گــسترده  بــين

ــا درگــروهســازي ومعيارســازي شــيوه ماهنــگه ــرهــاي كوچــكه تخصــصي كــاري وت

جوامـــع . واحـــد در حـــال انجـــام اســـتنيـــز باهـــدف ايجـــادابزار ارتبـــاطي مـــشترك و

چـه بخواهنــد زبـان بـومي آنــان در    انـد كــه چنـان  بزرگتـر زبـاني نيــز بـه ايـن نتيجــه رسـيده     

 ــانتقــال دانــش كــه اكنــون از مــرز  ــا ســرعت ف ــا هــا عبــور كــرده وب راوان وارد جوامــع گون
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-شـود، مـؤثر واقـع شـود، بايـستي در نـام گـذاري مفـاهيم جديـد علمـي                      گون بـشري مـي    

هــاي علمــي يكدســتي ايجــاد شــود تــا متخصــصان رشــتهفنــي باهمــان ســرعت همــاهنگي و

 نظـــر و دانـــش فنـــي بهـــرة كـــافي     از زبـــان بـــومي خـــود جهـــت تبـــادل    بتواننـــد

.)57: 1388فولادي،(ببرند

ه معيارسازي در ايرانپيشين-4-1
ــه ــان فارســي، مــي  ب ــراي معيارســازي زب ــاريخي ب ــوان مــسيري ت ــوان دو دورةعن  پــيش ت

ــشروطه ــشروطه     واز مـ ــيش از مـ ــه در دوره پـ ــت كـ ــر گرفـ ــشروطه را در نظـ ــس از مـ  پـ

معيارســازي زبــان فارســي بيــشتر بــه شــكل طبيعــي و خــود انگيختــه صــورت پذيرفتــه و در  

ل اجتمــاعي تــر و در حيطــه مــساي صــورتي آگاهانــهبــهدوره پــس از مــشروطه ايــن فعاليــت 

هــاي نوشــتاري ايــن زبــان در نخــستين جلــوه. و سياســي مــرتبط بــا زبــان انجــام شــده اســت

امــا تلفــظ فارســي در كنــار دري    . مــشرق ايــران و در مــاوراءالنهر پديــد آمــده اســت     

ظ بــه واژة  در تعامــل بــا عربــي ايــن لفــارتبــاطي بــا فارســي ميانــه يــا پهلــوي نــدارد و بيــشتر

 يعقــوب ليــث صــفاري را مــؤثر در پيــدايش شــعر دري  برخــي . اضــافه شــده اســت» دري«

.)57 :1388فولادي،(انددانسته» معيارزبان«عنوان هو در نتيجه انتخاب فارسي دري ب

يافته براي معيارسازي زبان فارسيهاي سازمانفعاليت-4-2
ــازي پـــيش از تـــشكيل فرهنگـــس گزينـــي و واژهواژه عنـــوان راهـــي بـــراي تان بـــهسـ

تـــوان كـــاري را مـــي و نيـــز گـــسترش نقـــش زبـــان هـــاي بيگانـــهپـــالايش زبـــان از واژه

ــرد   ــي ك ــان تلق ــازي زب ــت معيارس ــولادي . درجه ــت)1388(ف ــر در   فعالي ــمي زي ــاي رس ه

:ه را بر شمرده استاين حوز

.سازي وزارت جنگانجمن واژه: 1303-

.ين عاليمي دارلمعلمجلسات اصطلاحات عل: 1307-

.انجمن وضع لغات و اصطلاحات علمي در دانشسراي عالي: 1311-

.آكادمي طبي در دانشكده طب و زير نظر وزارت معارف: 1313-

.تأسيس فرهنگستان ايران: 1314-
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.تعطيل شدن فرهنگستان ايران: 1321-

.تأسيس فرهنگستان زبان ايران: 1349-

.بان وادب فارسي تأسيس فرهنگستان ز60 اواخر دهة-

ــال   - ــين از س ــم چن ــي ه ــان و ادب فارس ــسه  1988 فرهنگــستان زب ــضو مؤس ــيلادي ع م

ــورم( ــت؛) اينف ــازمان اس ــسه از س ــال     اين مؤس ــه در س ــت ك ــسكو اس ــه يون ــسته ب ــاي واب ه

.ريش استات ميلادي تأسيس شده و مقرّ آن در وين 1971

گزينيجايگاه واژهريزي زبان وبرنامه-4-3
ــي درواژه ــهگزين ــة برنام ــر  نظري ــه زي ــان ك ــزي زب ــاخهري ــهش ــان اي از جامع شناســي زب

هــاي اصــلاح زبــان نيــز خــود يكــي از جنبــه. هــاي اصــلاح زبــان اســتيكي از شــيوهاســت،

گزينـــي از يـــك جهـــت در ارتبـــاط اســـت بـــايكي از  واژه. ريـــزي زبـــان اســـتبرنامـــه

ــوزه ــان ح ــض زب ــاي مح ــاخت ه ــه آن س ــي ك ــرتبط   شناس ــت م ــك جه ــت واز ي واژه اس

ــوزه  ــايكي از ح ــته اســت ب ــان رش ــاي مي ــان   ه ــي زب ــه شناس ــه آن جامع ــي ك ــان شناس اي زب

ــه خــود حــوزه اصــطلاح. اســت ــتهشناســي ك ــان رش ــه حــوزه اي مي ــاي اي اســت از جمل ه

شناســي گزينــي اســت، ايــن حــوزه اگــر چــه زادة زبــانتعيــين كننــده در زمينــة واژهمــؤثر و

ــا رشــته  ،اســت ــاط تنگاتنــگ ب ــه ســبب ارتب ــداع هــاي تخاما ب ــف اب ــدگان صــصي مختل كنن

ــاخه ــانآن، آن را ش ــي اي از زب ــي نم ــي تلق ــدشناس ــوان واژه. كنن ــايد بت ــي راش ــة گزين نقط

ريــزي شناســي و برنامــهشناســي، جامعــهواژه، اصــطلاحهــاي ســاختمــشترك ميــان حــوزه

.)35:1384كافي،(شناسي استها زباندانست كه وجه مشترك همة اين

زبان فارسيسازي در الگوهاي واژه-5
ســـازي تركيـــب و اشـــتقاق دو راه اصـــلي واژه)36-37: 1383 (بـــه اعتقـــاد شـــيرواني

تــرين در فارســي اســت و توانــايي تركيــب ســازي در زبــان فارســي يكــي از برجــسته        

ــي  ويژگــي ــمار م ــه ش ــان ب ــن زب ــاي اي ــر پ . روده ــان فارســي از نظ ــسوندها زب ــشوندها و پ ي

ــي اســت  ــسيار غن ــه صــاحب ب ــه گفت ــران و ب ــين و   ازنظ ــاني و لات ــان آلم ــن لحــاظ از زب  اي

ــر ن  ــاني كمت ــستيون ــان.ي ــسي واژه  در زب ــي و انگلي ــاي فارس ــشتر از راه   ه ــج بي ــازي راي س
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ــب و واژه ــي  تركيـ ــورت مـ ــتقاق صـ ــشتر از راه اشـ ــه بيـ ــازي عالمانـ ــذيردسـ ــان . پـ در زبـ

. شودسازي ميفرانسوي بيشتر از راه اشتقاق است كه واژه

: به قرار زير است فارسيسازي در زبانالگوهاي واژه

 ساختن گروه نحوي -

سازي صرفي وگروهي  تركيب-

هااشتقاق با وندها و وندواره-

گسترش معنايي -

هاي كهن ادبيات فارسي نتگيري از م وام-

) ييپهلوي، پارسي باستان، اوستا(هاي ايراني پيش از اسلام گيري از زبان وام-

ها گيري از گويش وام-

صفرقاق اشت-

سازي كوتاه-

ــه  ــر قابــل تجزي ــادار و غي ــواي  اي اســتتكــواژ كــوچكترين واحــد معن  كــه داراي محت

ــا نقــش دســتوري ــه كــار مــي رود كــه هــ ســاختن واژه در و اســتمعنــايي ي لازم نيــست ا ب

ــرخلاف واژه  ــايي  بـ ــه تنهـ ــد بـ ــادار باشـ ــا(معنـ ــتونهمكاتامبـ واژه ).19-2006:20،  و اسـ

اي تـشكيل دهنـدة  واژه ـ بـا توجـه بـه تعـداد تـك     . باشـد رممكن است يـك تكـواژ يـا بيـشت     

:ها را به دو نوع زير تقسيم كردتوان آنها، ميواژه

ــاده-1 ــاده -2 و س ــر س ــه غي ــامل ك ــب -1: ش ــشتق -2 مرك ــشتق -3 م ــب- م  مرك

.مشود

شـوند كـه تـشخيص سـاده        هاي غير سـاده گـاه آن چنـان بـا هـم ادغـام مـي                اجزاي واژه 

 ــ ــاده ممكــن ني ــر س ــياز غي ــثلاً م ــه ست؛ م ــيم ك ــزء » دشــخوار«دان ــوار+ دش «از دو ج » خ

-هــا از نظــر اهــل زبــان ســاده بــه شــمار مــيامــا امــروزه ايــن نــوع واژه. ســاخته شــده اســت
ــي     ــر نم ــان را در نظ ــتاني زب ــشينه باس ــان پي ــل زب ــد؛ چــون اه ــدآين ــيرواني،  (گيرن : 1383ش

37-36(.
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ــان واصــول و ضــوابط واژه-5-1 ــي فرهنگــستان زب  ادب فارســي گزين
هاي مصوب و واژه
 براســاس ،شــودهــايي كــه در فرهنگــستان زبــان و ادب فارســي تــصويب مــي      واژه

ــت        ــستان اس ــوراي فرهنگ ــصوب ش ــه م ــت ك ــصي اس ــدون و مشخ ــاي م ــول و معياره اص

: كه در زير آمده است)1378فرهنگستان زبان وادب و فارسي، (

ــل  ــراي واژه . 1اصـ ــي بـ ــادل فارسـ ــاب معـ ــطدر انتخـ ــا و اصـ ــه، واژه هـ لاحات بيگانـ

ــي  ــد حت ــه فارســي باي ــروز  «الامكــان ب ــار ام ــان فارســي معي ــان  » زب ــداول مي ــان مت ــي زب يعن

. ها نزديك باشدها و نوشتهكردگان و اهل علم و ادب و زبان سخنرانيتحصيل

ــداول    در واژه. 2اصــل  ــصيح و مت ــان ف ــتور زب ــد دس ــد قواع ــي باي ــان«گزين ــيزب  فارس

. ات شود امروز مراع»معيار امروز

ــار    در واژه. 3اصــل  ــت شــود و از اختي ــان فارســي رعاي ــي زب ــد آواي ــد قواع ــي باي گزين

ــاخوش واژه ــاي ن ــي    ه ــده، حت ــي برگزي ــود و واژه فارس ــز ش ــافر پرهي ــگ و داراي تن -آهن
. تر باشدالامكان از معادل بيگانه آن كوتاه

ــذير ب  در انتخــاب معــادل، واژه. 4اصــل  ــذير و اشــتقاق پ ــايي كــه تــصريف پ اشــند و ه

. اندح مرج،باشدها وجود داشتهامكان ساخت اسم و صفت و فعل از آن

.ها بايد سلسله مراتبي به ترتيب زير ملاك قرار گيرددرگزينش معادل. 5اصل 

 ــ واژه. 5-1 ــداول و م ــي مت ــاي فارس ــود    أه ــي وج ــان فارس ــاز در زب ــر ب ــه از دي نوس ك

.استداشته

ســازي زبــان فارســي بــا اســتفاده هــاي واژهههــاي نوســاخته، بــر طبــق شــيوتركيــب. 5-2

. هاي فارسياز واژه

.نوس در زبان فارسي أهاي عربي مصطلح و متداول و مواژه. 5-3

ــبت.5-4 ــيوة  ركي ــق ش ــر طب ــاخته، ب ــاي نوس ــتفاده از واژ  ه ــا اس ــي، ب ــان فارس ــاي ه زب ه

.عربي متداول در زبان فارسي

.هاي ايراني كنونيرسي و گويشن فااي زباههاي بر گرفته از گونهواژه. 5-5

.هاي ايراني ميانه و باستانهاي برگرفته از زبانواژه. 5-6

بر ي كـــه معنـــي آن زوديـــاب و روشـــن باشـــد، ادر گـــزينش معـــادل، واژه. 6اصـــل 
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. ح است مرج،اي كه معني دير ياب و ناآشكار داردواژه

ــه   در واژه. 7اصــل  ــي ك ــر لفظ ــراي ه ــوم ب ــژه در عل ــه وي ــي ب ــي گزين ــك معن  داراي ي

ــوع واژه  ،خــاص باشــد ــده شــود و از تعــدد و تن ــز  ترجيحــا فقــط يــك واژه برگزي هــا پرهي

.شود

،اي كـــه در علـــوم گونـــاگون تعـــاريف مختلـــف دارد بـــراي لفـــظ بيگانـــه: تبـــصره

گــزينش چنــد واژه معــادل بــه مقتــضاي ســنّت و ســابقه و عــرف اهــل علــم در هــر يــك از  

. ها مجاز استحوزه

 جهـــاني و هـــاي بيگانـــه كـــه جنبـــة دســـته از واژهتن معـــادل بـــراي آنيـــاف. 8اصـــل 

.... كيلومتر، اكسيژن، آسپرين ومتر،: مانند.  ضروري نيست،اندالمللي يافتهبين

ــب  . 9اصــل  ــادل در قال ــزينش واژه مع ــه گ ــدودي ك ــوارد مع ــان  در م ــوم زب ــاي مرس ه

 ــس ــداول مي ــي مت ــتفاده از روش فارس ــرورت اس ــد و ض ــازه  ر نباش ــاي ت ــود ه ــراز ش ــر ،اح  ب

.طبق راي شوراي فرهنگستان عمل خواهد شد

مــصدري كــه از تركيــب اســم يــا صــفت بــا پــسوند (اســتفاده از مــصدر برســاخته . 9-1

ــدن« رســي، عربــي و فرنگــي   اين گونــه مــصدر ســازي بــا كلمــات فا    ؛ ســاخته شــود »ي

.)امكانپذير است

 يعنــي حــذف  ؛انهــاي زبـ ـبــا كوتــاه كــردن واژه  : اســتفاده از ادغــام واژه هــا  . 9-2

ــاي آن   ــا انته ــدا ي ــسمتي از ابت ــق ــرار دادن دو واژة ه ــم ق ــار ه ــده ا و در كن ــاه ش ، واژة كوت

ــد آورد ــو پدي ــوانير  مان،ن ــد ت ــرو (ن ــال ني ــد و انتق ــان وادب و فارســي،  ()تولي فرهنگــستان زب

1378(.

اي واژگان حوزه دستور روند بررسي تطبيقي و مقايسه-5-2
ــورت توصـ ـ   ــه ص ــق ب ــن تحقي ــت و –يفي روش اي ــي اس ــوط  داده تحليل ــاي مرب ــه ه  ب

ــه ــابع   روش كتابخانــ ــي منــ ــه و بررســ ــد از مطالعــ ــت و بعــ ــده اســ ــردآوري شــ اي گــ

ــيش اصــطلاحات و تعــاريف آن ــق ف ــا از طري ــرداري، جمــعه ــسه شــدهب ــدآوري و مقاي . ان

:كليه واژگان و اصطلاحات حوزة دستور با استفاده از منابع انگليسي شامل

Crystal. David. (2008): A Dictionary of Linguistics and 
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Phonetics.
Matthews.P.H. (1997):Oxford Dictionary of 

Linguistics.

: فارسي شامل–و منابع انگليسي 

ــگ    ــي، فرهن ــان و ادب فارس ــستان زب ــان و     واژهفرهنگ ــستان زب ــصوب فرهنگ ــاي م ه

.1387، 1385 تا 1376ادب فارسي 

ــان و ادب فارسـ ـ  ــستان زب ــگفرهنگ ــان و     واژهي، فرهن ــستان زب ــصوب فرهنگ ــاي م ه

.1387ادب فارسي دفتر پنجم، 

ــگ    ــي، فرهن ــان و ادب فارس ــستان زب ــان و     واژهفرهنگ ــستان زب ــصوب فرهنگ ــاي م ه

.1387ادب فارسي دفتر ششم، 

.1375شناسي،  عاصي، مصطفي، واژگان گزيدة زبان-

.1379ته، شناسي و علوم وابسنامة زبان همايون، همادخت، واژه-

ــان و زبــان      - ــيفي آمــوزش زب ــراهيم، فرهنــگ توص ــي، اب ــي كــاربردي،   چگين شناس

1384.

ــان ديگــران جــك، ريچــارد، و - ــگ توضــيحي زب ، شناســي كــاربردي لانگمــن ، فرهن

1375.

:هايهاي ضميمه شدة كتاب اصطلاح-

.1378محمد، آواشناسي، شناس، عليحق-

.1370شناسي، نمحمد، تاريخ مختصر زباشناس، علي حق-

.1388شناسي نوين در غرب، محمد، مكاتب زبانشناس، علي حق-

.1380 باطني، محمدرضا، توصيف ساختمان دستوري زبان فارسي، -

.1378 ثمره، يداالله، آواشناسي زبان فارسي، -

.1386شناسي نظري، مقدم، محمد، زبان دبير-

.1381 ميرعمادي، سيدعلي، نحو زبان فارسي، -

هــاي مــصوب فرهنگــستان  واژهفرهنــگ"هــاي در ايــن پــژوهش، بــا مراجعــه بــه كتــاب
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624مــشتمل بــر (شناســيهــاي حــوزة زبــان واژهةكليــ) هفــت دفتــر ("زبــان و ادب فارســي

ــر)واژه ــسه و بررســي تطبيقــي، گــزينش و اســتخراج شــده اســت  ب ــاي مقاي ــه ،ســپس.  مبن  ب

هـــاي ضـــميمه شـــدة ا و واژههـــهـــاي فرهنـــگهـــا بـــا واژهبررســـي و مقايـــسة ايـــن واژه

هــا بــا يكــديگر مقايــسه شــده و بهتــرين شناســي پرداختــه و واژههــاي مختلــف زبــانكتــاب

ــي انتخــاب و   واژه براســاس اصــول و ضــوابط واژه  ــان و ادب فارس ــي فرهنگــستان زب گزين

ــه شــده اســت  ــشنهادي ارائ ــژوهش. نقطــه نظــر پي ــر آن شــده اســت كــه  ،در ايــن پ  ســعي ب

. ب گردد و از گزينش تعدد اصطلاحات جلوگيري شودفقط يك اصطلاح انتخا

ــسه واژه    ــا مقاي ــژوهش، ب ــن پ ــه دوم اي ــگ  در مرحل ــود در فرهن ــاي موج ــهه ــاي نام ه

ــسي ــسي  –انگلي ــود انگلي ــابع موج ــا من ــسي ب ــودن   - انگلي ــشخص نم ــور م ــه منظ ــي، ب  فارس

ــان  ــه اســتخراج ايــن واژه كمبــود و فقــدان اصــطلاحات حــوزه زب هــا شناســي در فارســي، ب

هـــا هـــاي تكـــراري را حـــذف كـــرده و بـــه فهرســـت كـــردن واژه و واژه شـــدهاختـــهپرد

هــا گزينــي ايــن واژه واژه،برحــسب الفبــايي پرداختــه، ســپس   )  واژه2100مــشتمل بــر  (

ــي،      ــان و ادب فارس ــستان زب ــوابط فرهنگ ــول و ض ــاس اص ــالا  براس ــه در ب ــده  ك ــر ش ذك

ايــن پــژوهش اشــاره  ازتنهــا بــه نمونــه هــاييدر ايــن مقالــه . اســت، صــورت گرفتــه اســت

:مي شود

airstream mechanism
ــي  ــان وادب فارســ ــستان زبــ : فرهنگــ

.سازو كار جريان هوا

.مكانيسم جريان هوا: همايون

.مكانيسم جريان هوا: عاصي

ــشنهادي ــاز: واژه پي ــان  س ــار جري و ك

.هوا

ــل    ــاس اصـ ــن واژه براسـ ــزينش ايـ گـ

هــــاي فارســــي متــــداول   واژه: پــــنجم

ح استومأنوس مرج.

allograph
ــي  ــان وادب فارســ ــستان زبــ : فرهنگــ

.تك نگاره گونة –گونه نگارهتك

.گونه حرف–گونه نويسه: همايون

.گونهنويسه: عاصي

.گونهنويسه: واژه پيشنهادي

ــاب    ــسامد انتخ ــاس ب ــزينش واژه براس گ

ــي ــد وواژه مـ ــينباشـ ــاس ،همجنـ  براسـ

ــوانين  در واژه: اصــل دوم  ــد ق ــي باي گزين

ول امــروز رعايــت  دســتور زبــان متــدا   
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ــوم    ــل س ــود و اص ــة : ش ــادل بيگان از مع

.تر باشدآن كوتاه

allo) گونه (.

Graph) نويسه(.

analogy
ــي  ــان وادب فارس ــاس : فرهنگــستان زب قي

.گرايي سامان–

ــايون ــاس : همـ ــامان–قيـ ــي  سـ –گرايـ
. قياس پذيري– قرينه سازي –تمثيل 

.قياس: عاصي

.گرايي سامان–قياس : شناسحق

.گراييسامان:  پيشنهاديواژه

ــق اصــل شــشم   اي كــه معنــي  واژه:  طب

ــد  ــن باشــ ــاب و روشــ ــر آن زوديــ ، بــ

ــي  واژه ــه معن ــكار  اي ك ــاب و ناآش  ديري

.ح است مرج،دارد

anomalous
ــي  ــان وادب فارســـ ــستان زبـــ : فرهنگـــ

.گريزسامان

ــايون ــده  : هم ــلاف قاع ــم  –خ ــي نظ – ب
. بي قاعده-ناسازگار 

.خلاف قاعده: عاصي

.معنابي: دمدبيرمق

.گريزسامان: واژه پيشنهادي

اصــل شــشم گــزينش ايــن واژه براســاس 

ــاب و  :  ــي آن زوديــ ــه معنــ واژه اي كــ

ــه معنـــي ، بـــر واژهروشـــن باشـــد اي كـ

 ــرج ــاب و ناآشــكار دارد،م ح اســت ديري

ــتور    و  ــد دس ــد قواع ــل دوم باي ــق اص طب

ــات    ــروز مراع ــداول ام ــصيح و مت ــان ف زب

.شود

articulation
 ــ ــيفرهنگــستان زب ــد : ان وادب فارس تولي

. فراگويي–

- تلفــــــظ-)آوا(توليــــــد : همــــــايون

.مخرج-بيان-فراگويي

. فراگويي-توليد:عاصي

.)آوا(توليد : شناسحق

.توليد: ثمره

.فراگويي: واژه پيشنهادي

گــزينش ايــن واژه براســاس اصــل پــنجم 

ــأنوس    :  ــداول وم ــي مت ــاي  فارس واژه ه

.مرجح است

articulator
ــا  ــستان زب ــيفرهنگ ــدام : ن وادب فارس ان

. فراگو–توليد 

- توليدكننـــده-انـــدام توليـــد: همـــايون

ــر انــــدام -انــــدام فراگــــويي -واجگــ

-صــــــــوت)مولــــــــد(متحــــــــرك 

ــده ــوت -فراگوكنن ــدام مولدص ــدام -ان ان

.گفتار

. اندام فراگويي-اندام توليد: عاصي
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ــق ــناسحـ ــده  : شـ ــد كننـ ــدام –توليـ  انـ

.توليد

.اندام فراگو: واژه پيشنهادي

واژه براســاس اصــل پــنجم گــزينش ايــن 

ــأنوس    :  ــداول وم ــي مت ــاي  فارس واژه ه

.مرجح است

blend
ــي  ــان وادب فارســـ ــستان زبـــ : فرهنگـــ

.آميزه

- آميختــــه-خــــط تركيبـــي : همـــايون 

ــتلاط   ــاي اخــ ــه–موردهــ ــاي كلمــ هــ

.آميزه-مخلوط

.تركيبي:عاصي

.تركيبي: واژه پيشنهادي

ــسامد واژه   ــن واژه براســاس ب گــزينش اي

 اصــــل ،نينباشـــدوهمچ انتخـــابي مـــي  

ــنجم ــداول  واژه: پــ ــي متــ ــاي فارســ هــ

ح استومأنوس مرج.

blending
ــان وادب فارســي  ــزه : فرهنگــستان زب آمي

.سازي

.ادغام– تلفيق –آميزش : همايون

.آميزش:عاصي

.سازيتركيب: واژه پيشنهادي

گــــزينش ايــــن واژه براســــاس اصــــل 

ــنجم ــداول  واژه: پــ ــي متــ ــاي فارســ هــ

.ومأنوس مرجح است

circular definition
ــي  ــان وادب فارســـ ــستان زبـــ : فرهنگـــ

.تعريف دوري

.دور كيفيت دوري: همايون

.وارتعريف دايره: عاصي

.تعريف دوري: واژه پيشنهادي

درگــــزينش معــــادل، :  اصــــل شــــشم 

اي كـــــه معنـــــي آن زوديـــــاب و واژه

ــه معنـــي  بـــر واژه،روشـــن باشـــد اي كـ

  ح ديريــــاب و ناآشــــكار دارد، مــــرج

.است

c-command
ــان وادب فارســيفرهنگــستا ــسلط : ن زب ت

.سازه

تسلط سازه: دبيرمقدم

.ايآمريت سازه: ميرعمادي

.تسلط سازه: واژه پيشنهادي

ه براســــاس بافــــت گــــزينش ايــــن واژ

 اصـــــل ،همچنـــــين وتخصــــصي واژه 

ــنجم ــداول  واژه: پــ ــي متــ ــاي فارســ هــ

مي باشدح استومأنوس مرج ،.

coarticulation
ــي   ــان وادب فارس ــستان زب ــم: فرهنگ -ه

.زمان توليد هم–گويي فرا

.مخرجي هم-توليديهم: همايون
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.مخرجيهم: عاصي

.فراگوييهم: واژه پيشنهادي

گــــزينش ايــــن واژه براســــاس اصــــل 

ــنجم ــداول  واژه: پــ ــي متــ ــاي فارســ هــ

.ومأنوس مرجح است

coining
ــي  ــان وادب فارســـ ــستان زبـــ : فرهنگـــ

.برساختن

- واژه-لغـــت- وضــع -ابـــداع: همــايون 
.سازي

.ابداع: عاصي

.برساختن:پيشنهاديواژه 

ــشم  ــق اصــل ش ــاب  : طب ــد زود ي واژه باي

.وروشن باشد

co-ordinate
ــايون ــه: هم ــاختن همپاي ــگ–س - هماهن
ــردن  ــه–ك ــĤرايي-همپاي ــم-هم ــه  ه مرتب

.همطراز-

.ساختن همپايه–2 همپايه -1:عاصي

.سطح نماها: دبيرمقدم

.ساختن همپايه–همپايه : شناسحق

.ساختنهمپايه: واژه پيشنهادي

ــسامد واژه   ــن واژه براســاس ب گــزينش اي

.باشدانتخابي مي

euphemism
-1: فرهنگـــستان زبـــان وادب فارســـي  

.واژهبه-2-گوييبه

- نـــرم–خوشـــايندي صـــوتي : همـــايون
ــويي  ــويي-گــ ــايندي - نكوگــ  خوشــ

ــاني ــر حــسن-بي ــاري  خــوش-تعبي –گفت
.خوش گويي

.خوش آيندي صوتي: عاصي

.گوييبه: ژه پيشنهاديوا

گــزينش ايــن واژه براســاس اصــل شــشم 

ــي گــزينش معــادل، واژهدر:  اي كــه معن

ــر    ــد، بــ ــن باشــ ــاب و روشــ آن زوديــ

ــكار   واژه ــاب و ناآش ــي ديري ــه معن اي ك

ح استدارد، مرج.

graphemics→grapholog
y

ــان وادب فارســي  ــك: فرهنگــستان زب -ت
.شناسينگاره

.ئيكنويسه:همايون

.ئيكنويسه:عاصي

.شناسينويسه:واژه پيشنهادي

ــل  ــد  در واژه. 3اصـ ــد قواعـ ــي بايـ گزينـ

ــت شــود و از   ــان فارســي رعاي ــي زب آواي

ــار واژه ــاخوش اختيـ ــاي نـ ــگ و هـ آهنـ

ــز شــود و واژه فارســي   ــافر پرهي داراي تن

الامكـــان از معـــادل  يـــده، حتـــي برگز

.تر باشد آن كوتاهبيگانة

Graphology→graphemi
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cs
ــان وادب ــك:  فارســيفرهنگــستان زب -ت

.شناسينگاره

ــايون ــط:هم ــي خ ــاره–شناس ــي  نگ شناس

. دستگاه خط–

ــي ــط-1:عاصـ ــي  خـ ــتگاه -2شناسـ  دسـ

.خط

.شناسينگارهتك:واژه پيشنهادي

ژه براســــاس بافــــت گــــزينش ايــــن وا

،همچنــــين وي انتخـــاب تخصـــصي واژة 

ــل  ــوماصــ ــد   در واژه:ســ ــي بايــ گزينــ

.باشد مرجح آهنگخوشهاي واژه

homograph
-هـــم:نگــستان زبـــان وادب فارســي  فره

.نگاره

.نويسهكلمه همخط، هم: همايون

.نويسههم: عاصي

.كلمه همخط: شناسحق

.نويسههم: واژه پيشنهادي

گــــزينش ايــــن واژه براســــاس اصــــل 

ــنجم ــداول  واژه: پــ ــي متــ ــاي فارســ هــ

استح ومأنوس مرج.

logogram→ logograph
: فرهنگـــــستان زبـــــان و ادب فارســـــي

.نگاشتواژه

ــايونه ــشه : م ــت اندي ــارعلام - واژه-نگ

نگـــار علامـــت   خـــط واژه –نگاشـــت 

.ايكلمه

.نگاشتواژه:عاصي

.نگارعلامت انديشه: شناسحق

.نگاشتواژه: واژه پيشنهادي

زينش ايـــن واژه بـــر اســـاس بـــسامد گـــ

.باشد انتخابي ميواژة

Logograph→logogram
-واژه: فرهنگــستان زبــان وادب فارســي  

.نگاشت

.نگار انديشه-نگاراژهو: همايون

.نگار خط واژه-نگارواژه:عاصي

.نگارواژه: واژه پيشنهادي

گــــزينش ايــــن واژه براســــاس بافــــت 

ــابي   ــسامد واژه انتخـ ــصي واژه وبـ تخصـ

.باشدمي

Logograph→logogram
-واژه: فرهنگــستان زبــان وادب فارســي  

.نگاشت

.نگار انديشه-نگارواژه: همايون

.نگاراژه خط و-نگارواژه:عاصي

.نگارواژه: واژه پيشنهادي

گــــزينش ايــــن واژه براســــاس بافــــت 

ــابي  بـــسامد واژةتخصـــصي واژه و  انتخـ

.باشدمي

morphological
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: فرهنگـــــستان زبـــــان و ادب فارســـــي

. صرفي-ساختواژي
- ســـــاختواژي-صـــــرفي: همـــــايون

ــناختي ــه  (-تكواژش ــوط ب ــرف )مرب –ص
. ساختي-تكواژي-ايسازه

.ژي ساختوا-صرفي: عاصي
. صرفي-ساختي: باطني
ــق ــناسحـ ــرفي : شـ ــه (صـ ــه بـ ) مربوطـ

. ساختواژي-صرف
.صرفي: واژه پيشنهادي

ــسامد واژة  ا ــن واژه براســاس ب نتخــاب اي

.باشدانتخابي مي

orthography
ــان وادب فارســي  -خــط: فرهنگــستان زب

.نظام نوشتاري

ــايون ــاطي: همـ ــط -خطـ ــتگاه خـ - دسـ

- نگــارش - خــط - نگارشــگري -الفبــا

ــط  ــام خ ــارش  -نظ ــياق نگ ــلاء– س - ام

- ثبـــت عـــادي اصـــوات-الخـــطرســـم

-نويـــسي درســـت-الخـــط زبـــانرســـم

 نظــام - دســتگاه نوشــتاري-نظــام خطــي

.نوشتاري

-3 شـــيوة خـــط -2 خـــط-1: عاصـــي

.نويسيدرست

ــق ــناسحـــــــ ــاطي: شـــــــ -خطـــــــ

. نگارش-نگارشگريخط

.نظام نوشتاري: واژه پيشنهادي

ــسامد واژه   ــن واژه براســاس ب گــزينش اي

ــابي  ــشم انتخ ــل ش ــه  واژه: و اص ــايي ك ه

ــد  ــن باش ــاب و روش ــي آن زودي ــر ،معن  ب

ــاب و    واژه ــي ديريــ ــه معنــ ــايي كــ هــ

ح استناآشكار دارد، مرج.

Phonogram
فرهنگــــــــــــستان زبــــــــــــان و ادب 

.آوانگار:فارسي

ــايون ــوتي : هم ــت ص - آوا نگــار-علام

ــته  ــوت نگاشــ ــار -صــ ــوت نگــ - صــ

.]دستگاه[آوانگار
. صوت نگار-علامت صوتي: عاصي

.نگارصوت: يشنهاديواژه پ

ژه براســــاس بافــــت گــــزينش ايــــن وا

اصـــــل ،همچنـــــين وتخصــــصي واژه  

ــنجم ــداول  واژه: پــ ــي متــ ــاي فارســ هــ

ح استومأنوس مرج.
phrase structure 

grammar
: فرهنگـــــستان زبـــــان و ادب فارســـــي

.دستور ساخت گروهي

ــايون ــازه : همـ ــتور سـ ــتور –اي دسـ  دسـ

ــاختي ــروه ســـ ــان  -گـــ ــتور زبـــ  دســـ

.ساختاري
.اي دستور سازه:عاصي
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.دستور ساخت گروهي: دبيرمقدم

ــشنهادي ــاخت  : واژه پيـــ ــتور ســـ دســـ

.گروهي
گــــزينش ايــــن واژه براســــاس اصــــل 

هــــايي كــــه معنــــي آن   واژه: شــــشم

ــاب و روشــن باشــد ــر واژه،زودي هــايي  ب

ــه معنـــي ديريـــاب و ناآشـــكار دارد،   كـ

ح استمرج.

segment
فرهنگــــــــــــستان زبــــــــــــان و ادب 

.واحد:فارسي

ــايون ــار: هم ــه-هپ ــه- قطع ــش- تك - بخ

. صدا- زنجيره- تحت-جزو
. تقطيع كردن-2 پاره -1:عاصي
ــق ــناسحـ ــصرزنجيري: شـ ــد -عنـ  واحـ

.زنجيري
.واحد زنجيري: واژه پيشنهادي

گــــزينش ايــــن واژه براســــاس اصــــل 

هـــاي عربـــي مـــصطلح و   واژه: پـــنجم

ــي،    ــان فارسـ ــأنوس در زبـ ــداول و مـ متـ

ح استمرج.

thematization
: و ادب فارســـــيفرهنگـــــستان زبـــــان 

ــازي( ــازگر س ــه در آن ) آغ ــدي ك فرآين

.گيرديك سازه در آغاز پيام قرار مي

ــوان-ســازيبرجــسته: همــايون ســازي  عن

. تغيير موضوع جمله– مبتداسازي –
.سازيبرجسته: عاصي

.آغازگرسازي: واژه پيشنهادي
گــــزينش ايــــن واژه براســــاس اصــــل 

ــشم ــي آن زوديــاب   واژه: ش ــه معن اي ك

هــايي كــه معنــي  بــر واژه،دو روشـن باش ــ

  ح ديريــــاب و ناآشــــكار دارد، مــــرج

.باشداست، مي

transcription
: بـــــان و ادب فارســـــيفرهنگـــــستان ز

. ترانويسي-ترانوشت
ــايون ــاري–آوا نويــــسي :همــ - آوانگــ

 ثبــت – خــط - نگــارش-نگــاريصــوت

ــسي – ــسي آوانويـ ــاري – ترانويـ  آوانگـ

ــاري  – ــوت نگ ــارش– ص ــط - نگ – خ
. ترانويسي–ثبت 
. آوانوشت–2 آوانويسي -1: عاصي
. آوانويسي–آوانگاري : شناسحق

آوانويسي: واژه پيشنهادي

ــسامد واژه   ــن واژه براســاس ب گــزينش اي

.باشدانتخابي مي

umlaut→ vowel 
mutation

ــي  ــان وادب فارســـ ــستان زبـــ : فرهنگـــ

.پيشين شدگي

umlaut
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ــايون ــانس : همـ ــداها(تجـ ــا، صـ -)آواهـ

ــلات  ــاهنگي (اومـ ــوعي همـ ــصوتنـ مـ

.ايشدگي واكه پيشين-)ها

umlaut

.هاهمگوني مصوت: عاصي

)صداها/آواها(تجانس : شناسحق

.شدگيپيشين: واژه پيشنهادي

گــزينش ايــن واژه براســاس اصــل شــشم 

ــادل، واژه :  ــزينش مع ــي  درگ ــه معن اي ك

ــر    ــد، بــ ــن باشــ ــاب و روشــ آن زوديــ

ــكار   واژه ــاب و ناآش ــي ديري ــه معن اي ك

.دارد، مرجح است

voice
.واك:فرهنگستان زبان وادب فارسي

ــايون – واكــــــداري – واك -1: همــــ
جهـــــت  ] فعـــــل  [-2 آوا –صـــــوت  

، )فعـــــــل( حالـــــــت -]دســـــــتوري [

. نماي فعل-جهت] دستور[باب

ــدا -2 واك -1: عاصـــي  جهـــت -3 صـ

.دستوري

.واك: ثمره

-2صــــوت –واك -1: شــــناسحــــق

.]دستوري[جهت ] فعل[-واكداري

.واك: واژه پيشنهادي

ــسامد واژة گــز ــن واژه براســاس ب ينش اي

.باشدانتخابي مي

word- class
ــي  ــان و ادب فارسـ ــستان زبـ رده : فرهنگـ

.ها طبقه واژه-هاواژه

ــايون ــه  : هم ــه كلم ــه –طبق ــواع كلم - ان

ــه واژه- اقـــسام واژه-مقولـــه واژه - طبقـ

. مقوله واژگاني–مقولات كلمه 

.اي واژهطبقه: عاصي
ــق ــناسحـ ــه : شـ ــات كلمـ ــوا-طبقـ ع  انـ

.كلمه
.ايطبقه واژه: واژه پيشنهادي

اســــاس بافــــت گــــزينش ايــــن واژه بر

و بسامد واژة واژه تخصصي 

.باشدانتخابي مي



abducted)تارهاي صوتي(دورشده
abrupt (adj.)آني

adducted (adj.))تارهاي صوتي(نزديك شده 
adstratal (adj.))شناسي اجتماعيدر زبان(قشرافزايي 
alienable (adj.))هاي ملكيدر صوت(قابل انتقال 
allosemeمعناي گونه

allonym (n.)نامگونه
allotagma (n.)نقش گونه
ambisyllabicity (n.)شدگيدوهجايي
ــر  ــدثابت(لنگ ــه   واح ــر ب ــدهاي ديگ ــه واح ي ك

)آن مربوطند

anchor (n./v.)

antepenultimateسه هجا به آخر
aperture) درجه بازي دهان(تنگي 

aphaeresisحذف واكه آغازين
اسـم برگرفتـه از شـغل يـا طبيعـت           (اسم نـسبي    

)شخص در نامشناسي

aptronym (n.)

arhyzotonicتكيه در جاي ديگر از ريشه
 articulatoryحركت فراگويي

kinematics
ascension (n.)ارتقا

B
backlooping (n.)گريزپس
backshiftingير به گذشتهتغي

تركيــــب )اصــــطلاح سانــــسكريتي(داشــــتن 

 تركبب برون مركزي–ملكي

bahuvrihi (adj.)
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bare pluralجمع بدون مشخصه
Baritoneطنين افتان
bidirectionality (n.)منديدوجهت
biliteracy (n.)دوسواد

bimoraic (adj.)دو پاره هجايي
boundary toneنواخت مرزي

byname (n.)اسم فرعي
C

Caesuraدر گفتار) وزني(بخش آهنگين 
 caregiver/caretaker)زبان( مادرانه -گفتار پرستار

speech
ــالتي   ــوده ح ــك   (ت ــيش از ي ــه ب ــك واژه ك ي

)حالت صرفي دارد

case stacking

ــامربوط  (اجحــاف  ــزي اســتعارات ن درهــم آمي

)به هم

catachresis

centre-embedding)هجا(كزي درونه گيري مر
 centrifugalمركزگريزو مركزگرا

vs.centripetal
chroneme (n.)ديرش
circumfix (n.))تركيبي از پيشوندو پسوند(پيراوند 
Collapsing فروريختگي-نويسي خلاصه

congruity (n.) هم نهشتي-همخواني
ــانون (همدســتي  ــي ق ــراي عملكــرد جمع ــا ب ه

) هدف خاصرسيدن به

conspiracy (n.)

consultant (n.)آگاهيگر 
ــاض  ــاه انقبـ ــره -جايگـ ــتگاه گـ ــراي (خاسـ C-place (n.)بـ
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)هامصوت

C-slot (n.))مصوت(جايگاه 
cumulative (adj.)تراكمي

cupping (n.))توليد توسط زبان(همخوان برگشتي 
D

Daughter)در مطالعه تاريخي تطبيقي زبان(همريشه 
 daughter-adjunction)ايهمريشه(پيوستگي دختري 

(n.)
 daughter-dependency)ايهمريشه(دستور وابستگي دختر 

grammar (DDG)
 de reچيزي كه گفته شده

 deferentialصورت مؤدبانه
form=polite form

ــسطيح  ــد   (ت ــراي فراين ــات ب ــردن لغ ــب ك مرت

)وندافزايي

deforestation (n.)

degenerate footايشاخهام تكگ
ــسايه ــراكم  همــ ــاي متــ ــداد(هــ ــاد تعــ زيــ

ي كــه فقـط در يــك صـدا مــشترك   هـاي كلمـه 

)نيستند

dense neighborhood

dense (network) غليظ–متراكم 
Diaphoneناهماهنگي

 directionalراستلزم جهت دا
entailingness

disconnection modelانگاره گسسته
donkey sentence جمله مشكوك-امعلوم جمله ن

E
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elaborated (adj.)گسترده
در هنگــام (گيــري جريـان هــوا  دسـتگاه انــدازه 

)صحبت

electroaerometer, 
electroaerometry (n.)

 electroglottographدستگاه ثبت زباني الكتريكي
(n.) (EGG)

ــان هــوا   ــت جري ــي و دهــان در (دســتگاه ثب بين

)تهنگام صحب

electrokymograph 
(n.)

ــدازه  ــتگاه انــ ــري دســ ــين  (گيــ ــاوت بــ تفــ

اياصطلاحات چاكنايي و حنجره

electrolaryngogram, 
electrolaryngograph 
(y) (n.)

 electromyograph (n.)ايدستگاه ثبت انقباض ماهيجه
(EMG)

ــام       ــان وك ــين زب ــاس ب ــت تم ــتگاه ثب در (دس

)هنگام گفتار

electropalatograph 
(n.) (EPG)

elsewhere conditionشرط جايي ديگر
 encyclopaedic المعارفيةدانش داير

knowledge
endangered languageزبان در معرض خطر

 endearment, terms of اصطلاحات عاشقانه-محبوبيت 
In sociolinguistics,

ــه   ــسوب اليـ ــام( مـــسمي –منـ گـــذاري از نـ

)اسامي اشخاص

Eponym

Erotetic)واژه يوناني( پرسشي -ش پرس
ethnobotanyشناسي قوميشجره

Exaptation)نقش نحوي جديد(گسترش 
F



1392، بهار و تابستان 8، شمارة چهارم، سال نشرية ادبيات تطبيقي 44

 fading' (ofزداييرنگ
meaning)=bleaching

familiar formهاي تباريصورت
'family resemblance همانند خانوادگي-شباهت خانوادگي 
focusing subjunctالتزام كانون سازي

Fossilized تثبيت شده-فسيل شده 
foregroundedپيش زمينه

 forward-referenceارجاع پيشرو
(n.)

fry (n.)واكه جيرگونه
f-structure (n.)ساختار نقشي

G
 generalizedنماي تعميميكميت

quantifier
 generalizedنظريه كميت نماي تعميمي

quantifier theory
generator (n.) (GEN) زاينده-يازا

genetic classificationبندي توارثيرده
gestural phonology)اياشاره(واجشناسي ايمايي 

ghost segmentجن زنجيره
ــل      ــه غيرقابـ ــمارش بـ ــل شـ ــديل واژه قابـ تبـ

شمارش

grinding (n.)

groove (n.)سايش شياري
group genitiveاضافه گروهي

H
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Hamzaمزهه
اي كــــه بــــه اقتــــضاي   واژه(واژه اتفــــاقي 

)شودخته ميموقعيت خاص سا

hapxlegomenon

-خـــانواده زبـــاني آفـــرا  (زبـــان هميتيـــك  

)آسيايي

Hamitic

Hamzaهمزه
Han'gulايالفباي كره

ه اقتــــضاي اي كــــه بـــ ـواژه(واژه اتفــــاقي 

)شودموقعيت خاص ساخته مي

Hapxlegomenon

ــه ــه رحادثـ ــاده  اي كـ ــاق افتـ ــته اتفـ وز گذشـ

)زمان فعل(

Hesternal

ي كـــه مربـــوط بـــه صـــورت فعلـــ(امـــروزي 

)اتفاقات امروز است

hodiernal (adj.)

ــداري  واژه ــد ديـــ ــاي هماننـــ ــاط (هـــ ارتبـــ

)ناشنويان

homopheny (n.)

hortative (adj./n.))معناي فعل(ترغيبي 
 hypophonotacticsآرايي شاملواج

(n.)
I

iambic reversalهاي ضعيف و قويايي گرهججابه
identity operationعملكرد هويتي

idioglossia (n.)نامه فرديواژه
imparisylabicهجاناهم

included (adj.)واژگون مرتبه
inclusive languageزبان انضمامي

indirect anaphoraمرجع غيرمستقيمپيش
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ineffability (n.)ناگفت
Infectionتاثير يك واكه برديگري

inheritance principleاصل ذات
initialism (n.)آغازين

inner formصورت دروني
instantaneous (adj.)آني

institutionalizedنهادينه سازي شده
 instrumentalآواشناسي كنش ابزاري

phonetics
intensifyingتشديدي
iterativity (n.) تكريري-تكراري

J
jaw settingموقعيت فك
Jerهاي الفباي سيريليكيكي از نويسه

K
kine, kineme (n.)حركتتك

kinematics (n.)اشاره شناسي
 Kinetic tone=contourزبان ناهموار

tone
L

lamino-dental دنداني-سرزباني 
language murderبرنده زبانازبين
language suicidر زبانانتحا

,laryngealized (adj.)اي شدهحنجره
 ,laryngogramنگارخشكناي

laryngograph (y)
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 left-to-rightفراگويي چپ به راستهم
coarticulation

lenite (v.)نرم شدن
lenition (n.)سستي صامت
level-skipping (n.)سطح حذف

lexical accessدسترسي واژگاني
lexical arrayرشته واژگاني

مربــوط بــه مطالعــه اكتــساب زبــان     (طــولي 

)كودكان دريك دورة زماني

longitudinal (adj.)

Loopbackگردپس–گرد عقب
M

ت آروارهموقعيmandibular setting
meliorativeبهسازي

melodic tierلايه موزون
melody unitsواحدهاي نوا
 metropolitanizationسازيكلان شهر

(n.) 
misderivation (n.)اشتقاق نادرست

monomoraic (adj.)هجاييپارهتك
monosemy (n.)معناييتك
monostratal (adj.)قشري تك–اي لايهتك

N
 natural generativeواجشناسي زايشي طبيعي

phonology (NGP)
 Natural Serializationاصل زنجيره سازي طبيعي

Principle
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non-anteriorبستهغيرپيش
ت خــاص اي كــه بــه اقتــضاي موقعيـ ـ  كلمــه

شودساخته مي

nonce-word

noun classificationبندي اسمرده
noun incorporationانضمام اسمي

noun-completmentمتمم اسم
 NP accessibilityسلسله مراتب دسترسي گروه اسمي

Hierarchy
NP-movement (n.)حركت گروه اسمي

NP-traceرد گروه اسمي
nuclear argumentاياستدلال هسته
nuclear predicationاياسناد هسته

O
ت اجباريظرفيobligatory valent

obsolescentمهجور
output conditionدارشرط برون

 output–outputدادمحدوديت برون
constraints

onomatology (n.)شناسينام
ordering paradoxتناقض ترتيبي-لغزواره ترتيبي 

Oxymoronگويينقيض
v

VOTزمان آغاز واك
vowel quadrilateralچهارسويي واكه

w
WFRسازيقانون واژه
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 wh-cleft)شبه اسنادي شده (whاسنادي

گيري نتيجه-6
ــي   ــه م ــه ملاحظ ــه ك ــودهمانگون ــسه  ،ش ــي و مقاي ــي تطبيق ــگ در بررس ــاي اي فرهن ه

هــاي تخصـــصي زبانـــشناسي   انگليـــسي بــا فرهنـــگ –تخصــصي زبانـــشناسي انگليــسي   

ــسي   ــ–انگلي ــود    فارســي از لحــاظ كم ــداد اصــطلاحات موج ــه تع ــد ك ــشخص گردي ي، م

ــاب   ــسبت من ــه ن ــي ب ــابع فارس ــدك اســت  در من ــسيار ان ــسي ب ــودار(ع انگلي ــو) 1نم ــله  ب دلي

ــدان اصــطلاح ــفافق ــاي توصــيفيت و تعري ــه واژه،ه ــد ب ــي و اصــطلاح باي ســازي، گزين

 فرهنــگ جــامع و ة تهيــ،بــر ايــن اســاس. گزينــي پرداختــه شــودطبــق اصــول و ضــوابط واژه

ــاي اصــول اصــطلاح       ــل ايــن رشــته بــر مبن ــسي و فرهنــگ نامــهكام نگــاري  بــسيار  نوي

ــت  ــروري اس ــژوهش  . ض ــن پ ــه ،در اي ــراي واژهب ــي ب ــه 2100گزين ــادل واژه، ك ــابي مع ي

گزينــي فرهنگــستان زبــان و ادب فارســي، پرداختــهانــد، طبــق اصــول و ضــوابط واژهنــشده

ــين.شــده اســت ــي در بررســي ، همچن ــگتطبيق ــاي فرهن ــود  ه ــشناسي وج  تخصــصي زبان

ــساماني ــدناب  ــ تع ــطلاحي، تكثّ  ــد اص ــود ي ــومي، وج ــد واژه،   ر مفه ــراي چن ــطلاح ب ك اص

ــدمحــرز ــين وضــعيتي، محــدودي . گردي ــچن ــستهت و نق ــطص دان ــا و خل ــايي و ه ــاي معن ه

.سازي، پردازش و بازيابي اطلاعات را به دنبال خواهد داشتاختلال در امر نمايه

ــ"شناســي  واژگــان گزيــدة زبــان" كتــاب  ت مــصطفي عاصــي گــردآوري  كــه بــه هم

ــت  ــده اس ــي ،ش ــود ويژگ ــا وج ــسته ب ــاي برج ــتي،ه ــي  داراي كاس ــايي م ــده ــن . باش در اي

ــه هــيچ واژه ــه، ب ــه واژهنام ــا وجــودي ســازي دســتگون ــشده اســت و ب ــازي ن كــه ســعي ي

ــم       ــاز ه ــي ب ــود، ول ــوگيري ش ــومي جل ــدد اصــطلاحي و مفه ــه از تع ــده اســت ك ــرآن ش ب

: مثالخورد،ي و مفهومي در آن به چشم ميتعدد اصطلاح

modal verb: فعل حالت-فعل ناقص .

passive: مجهول-پذيرا .

: ، همانندنامه وجود ندارد در واژه برخي اصطلاحات كليدي و مهم،و همچنين

thematic roles, suprasegmental phonology, subjuncy 
…..
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ــاب  ــ واژه"كت ــاةنام ــسته  ن زب ــوم واب ــدير همادخــت  "شناســي و عل ــلاش درخــور تق  ت

ــا وجــود مزيــت.اشــدبهمــايون مــي ــراوان ب ــه مــي،هــاي ف ــد ب ــوان توان ــرين ســند و «عن بهت

ــي ــه كــارگيري   در خــصوص ادعــاي» شــاهد عين ــومي و ب ــر اصــطلاحي و مفه  وجــود تكث

ــك          ــراي ي ــطلاح ب ــدين اص ــارگيري چن ــه ك ــوم و ب ــدين مفه ــراي چن ــطلاح ب ــك اص ي

:مثال. شودمفهوم محسوب مي

genre:  نوع سخن– نوع ادبي – ژانر – نوع – گونه – قالب -طرز
 :rheme عنصر پسين–]دستور[ خبر– نكته فرعي پيام –عنصر ناآشنا -ذيل

.نامــه وجــود نــدارد   برخــي اصــطلاحات كليــدي و مهــم در ايــن واژه    ،ينو همچنــ

: مثال

bleed - D-structure - feed…...
ــسة ــگ در مقايـ ــي فرهنـ ــدباره    تطبيقـ ــه چنـ ــد كـ ــشاهده شـ ــا مـ ــة هـ ــاري در تهيـ كـ

ــگ ــان فرهن ــاي تخصــصي زب ــه اســت  ه ــه فارســي صــورت گرفت ــه  در حــالي؛شناســي ب ك

رشـــته ان  دارد كــه مـــورد نيـــاز دانـــشجوي شناســـي وجـــودبــسياري از واژگـــان در زبـــان 

انــد و يــابي نــشدهگزينــي و معــادلباشــد كــه هنــوز واژهشناســي و آمــوزش زبــان مــيزبــان

.دنشناسي به فارسي وجود ندارهاي تخصصي زباندر هيچ كدام از فرهنگ

هـــاي ضـــد و نقـــيض در    معـــادل،نابـــساماني و تكثـــر اصـــطلاحات و همچنـــين   

.سي نمايان استشناهاي تخصصي زبانفرهنگ

: ،همانند به كارگيري يك اصطلاح براي چندين مفهوم-

 :sound shift             تغيير آوايي
:sound changeتغيير آوايي

:، همانند استفاده از اصطلاحات متعدد براي بيان مفهومي واحد-

ــايي  ــاخت زيربنــ ــرين  -ســ ــاختار زيــ ــرين  – ســ ــاخت زيــ ــاخت – ســ - ژرف ســ

:underlying structureزيربنا
ــت،       ــده اس ــه گردي ــي از اصــطلاحات ارائ ــراي برخ ــه ب ــددي ك ــف توصــيفي متع تعري

ــر ــلي را در   اگ ــوم اص ــه مفه ــه هم ــدچ ــة   بردارن ــدام از جنب ــر ك ــي ه ــه آن  ، ول ــي ب  خاص

 ــ ــي چن ــه و حت ــواع، اصــطلاح پرداخت ــشتري را  ابهــادگانگي از لحــاظ ذكــر ان م مفهــومي بي
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:موجب شده است، همانند

goal: 1- هدف -2 كنش پذير 

ــساماني اصــطلاحات و- ــادل ناب ــراي يــك وجــود مع ــاي ضــد و نقــيض ب اصــطلاح ه

:همانند. واحد

co-ordinate:                                                                      
 هماهنگ كردن –همپايه ساختن : همايون

 همطراز–مرتبه  هم- همĤرايي-همپايه

همپايه ساختن-2 همپايه -1: عاصي

سطح نماها: دبيرمقدم

self-embedding:
يساخت پياز: همايون

گيري خوددرونه:دبيرمقدم

ــسياري از واژه ــگ  بـ ــا و اصـــطلاحات در فرهنـ ــان  هـ ــاي تخصـــصي زبـ شناســـي هـ

ــسي ــيچ   -انگلي ــه ه ــود دارد ك ــسي وج ــه واژه انگلي ــادل گون ــي و مع ــورت  گزين ــابي ص ي

:مثال. نگرفته است

contrafactive – bootstrapping- ….
ســـازي و معيـــار نمـــودن اصـــطلاحات زباشناســـي صـــورت گرفتـــه فرآينـــد يكـــسان

ــت ــروه واژه. اس ــان      گ ــازي واژگ ــار معيارس ــي ك ــان و ادب فارس ــستان زب ــي فرهنگ گزين

ــان  ــصي زب ــامل      تخص ــه ش ــت ك ــام داده اس ــر انج ــش دفت ــي را در ش ــي624شناس  واژه م

ــا بررســي.دباشــ ــوضــعيت  ب ــسه صــطلاحاتاي كم ــا  در مقاي ــداد اصــطلاحات حــوزة  ب تع

ــان ــداد اصــطلاحات        زب ــه تع ــد ك ــشخص گردي ــسي و فارســي م ــابع انگلي ــي در من شناس

 تعـداد   .)1نمـودار (موجود در منـابع فارسـي بـه نـسبت منـابع انگليـسي بـسيار انـدك اسـت                     

ــگ لغــتواژگــان  ــوس فرهن ــادل 3486 متي ــداد واژگــان مع ــشده  واژه، تع ــابي ن ــگ ي فرهن

ــت ــوس  متلغ ــان  1154ي ــداد واژگ ــات واژه، تع ــگ  لغ ــستال  فرهن ــد كري واژه، 3183 ديوي

ــداد واژگــان  ــاتتع ــگ لغ ــادلفرهن ــستال   مع ــد كري ــشده ديوي ــابي ن واژه، مجمــوع 1126ي

ــشده واژگــان معــادل ــابي ن ــا ي واژه، تعــداد واژگــان معيارســازي 2232حــذف مــشتركات ب
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.دباشمي واژه 624شده فرهنگستان

–شناســـي انگليـــسياز اصـــطلاحات تخصـــصي زبـــان% 50 بـــراي حـــداقل ،بنـــابراين
 واژگــان  در ايــن پــژوهش، بــا مقايــسة. هنــوز معــادل فارســي وضــع نــشده اســتانگليــسي،

هــاي نامــه فارســي و واژه–هــاي تخصــصي انگليــسي  مــصوب فرهنگــستان و فرهنــگ  

ــاب   ــده در كت ــميمه ش ــان  ض ــصي زب ــاي تخص ــول و    ه ــق اص ــرين واژه را طب ــي بهت شناس

.ي فرهنگستان، انتخاب و پيشنهاد داده استگزينضوابط واژه

ــه ايــن،در ايــن پــژوهش  رســيم كــه يكــي از فرآينــدهاي اصــلي مــؤثر در   نتيجــه مــيب

تـوان بـه عنــوان ابـزاري مــؤثر    بـالا بـردن پايگــاه يـك زبـان استانداردســازي اسـت كـه مــي      

ــم    ــعيت و نظ ــن وض ــود اي ــت بهب ــلاح     جه ــز اص ــاهيم و ني ــام مف ــاريف و نظ ــه تع ــشي ب بخ

ــا ــت   خلاءهـ ــك گرفـ ــي، كمـ ــان فارسـ ــاني زبـ ــه   . ي واژگـ ــرداختن بـ ــاظ پـ ــدين لحـ بـ

ــروري      ــشناسي ضـ ــوزه زبانـ ــطلاحات حـ ــازي اصـ ــت معيارسـ ــن جهـ ــاي ممكـ راهكارهـ

.باشدمي

.نمودار تعداد واژگان معادل يابي شده و نشده-1نمودار 
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يادداشت ها
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2-Multidiscip line
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